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Das Airstripes System garantiert einen kompakten sicheren 
Sitz und die Luft kann auf 80% des Rückens frei zirkulieren.

The Airstripes system guarantees secure positioning, air can 
circulate freely up to 80% of the wearer‘s back.

Le système Airstripes garantit un maintien compact et sécurisé,
l'air circule librement sur 80% du dos.

El sistema Airstripes garantiza un ajuste compacto y seguro y
una excelente ventilación en un 80% de la espalda.

正しいポジションで背負うことで背面の 80% の面積を空気
が循環します

Der Vorteil   •  The Advantage
L'avantage   •  La ventaja   •  アドバンテージ

Rückenpolster aus Noppenschaum sor-
gen durch „Kamineffekt” für Belüftung
Airstripe profiles provide 
„chimney effect”
Coussins lombaires profilés en 
mousse „effet de cheminée”  
Acolchados lumbares 
perfilados de espuma para 
un „efecto chimenea“
エアストライプシステムは
チムニー煙突）効果で熱気を
上方へ逃がします

Optimale Lastverteilung 
durch Bilaminat-Aufbau 
Bilaminate foam for op-
timal weight distribution 
Construction bilaminée: 
report de charge optimal 
Constucción bilaminada 
para un reparto óptimo 
de la carga
積層構造のフォームが荷重の
バランスを良くします

Meshwings am Hüftgurt
Hip belt with mesh wings
Ceinture lombaire avec 
applications en maille 
Cinturón lumbar con 
faldones de rejilla 
メッシュウィング付きのヒップベルト
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Sleeping Bags
Hochwertige Schlafsäcke mit top Ausstattung
High quality sleeping bags with top features
Sacs de couchage parfaitement équipés
Sacos de dormir de alta calidad con presta-
ciones óptimas
数々の特徴を持った高品質シュラフ

Frist Aid Kit S & M
Alles Notwendige für die Erste Hilfe
The essentials for first aid situations
Tout le nécessaire pour les premiers secours 
Todo lo necesario para los primeros auxilios
応急処置に必要なものを収納できます 

Streamer 
Praktische Trinkblasen (1, 2 oder 3 Liter) 
passend für alle Deuter Rucksäcke 
Practical hydration sytem (1, 2 or 3 liters) 
designed for all Deuter back packs
Poches d'hydratation pratiques (1, 2 ou 3 l) 
adaptées à tous les sacs à dos Deuter
Sistemas de hidratación prácticos (1,2,3 litros) 
compatibles con todas las mochilas Deuter
ハイドレーションシステム採用のドイターバッ

クパックに使用できるチューブ式水筒。（日本

国内ではお取り扱いしていません）

Bike Accessoires
Komplette Serie von Satteltaschen, Lenker­
taschen bis hin zu Radtaschen
Complete series of panniers, saddle bags  
and handlebar bags
Série complète de pochettes de selle, de gui­
don et de sacoches de vélo
Serie completa de bolsas de sillín, de 
manillar y todo tipo de alforjas para bici
サイドバッグ、サドルバッグ、フロントバッグ

などをラインナップしています

Hip packs
Hüfttaschen für Jogging, Nordic Walking etc.
Hip bags for jogging, nordic walking etc.
Bananes pour jogging, nordic walking, etc...
Riñoneras para jogging, nordic walking etc.
ウオーキングやジョギングに便利なヒップパッ

クをラインナップしています
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Helmhalterung erlaubt einen bequemen und 
sicheren Transport des Helms 

HELMET HOLDER quickly pulls out to secure 
helmets

Porte-casque pour un rangement rapide et 
sécurisé du casque

La sujeción para casco: una colocación rápida
y segura

必要に応じてヘルメットホルダーを使用できます

Höhenverstellbarer Brustgurt optimiert ge-
schlossen den Sitz der anatomischen Schulterträger

Height adjustable, closed sternum strap 
stabilises the contoured shoulder straps

La fermeture de la sangle de poitrine améliore
le maintien des bretelles ergonomiques

Cinturón de pecho ajustable en altura cer-
rado optimiza el ajuste de las hombreras

チェストストラップを締めると、ショルダーベルトが
ずれにくくなります

Backpack Features

Meshwings am Hüftgurt sorgen für einen kom-
pakten Sitz in jeder Fahrsituation

Hip belt with mesh wings provides a 
compact fit in any cycling situation

La ceinture lombaire avec applications en 
maille sur les hanches veille au bon maintien 

El cinturón lumbar con faldones de rejilla 
asegura un ajuste perfecto en cualquier situación 

メッシュウィング付きのヒップベルトは自転車乗車
時に良くフィットします

erweiterbares hauptfach vergrößert das  
Volumen des Rucksacks

Extendable main compartment increases 
the backpack volume 

Le compartiment central extensible augmente 
le volume du sac á dos

Lo scomparto principale espandibile
aumenta il volume dello zaino

荷室の容量を増やすことができます
（該当モデルのみ）

Integrierte Regenhülle hält auch bei länge-
rem Regen trocken

integrated rain cover protects your gear 
from rain and mud

Housse anti-pluie intégrée: dos au sec même
par grande pluie

Cubre-mochila incorporado: protección en 
caso de lluvias intensivas

レインカバーを内蔵しています

3M Reflektoren strahlen einfallendes Licht 
zurück und sorgen so für mehr Sicherheit

3M REFLECTORS bounces light beams back 
and provides additional safety

Les réflecteurs 3M réfléchissent la lumière 
incidente et offrent ainsi plus de sécurité

Reflectores 3M reflejan la luz incidente pro-
curando mayor seguridad

3M社製リフレクターは車のライトの光を反射します

grosses hauptfach  mit RV-Innenfach bietet 
viel Stauraum

Large main compartment, with zippered 
inside pocket, offers a lot of storage volume

Le grand compartiment central avec poche inté-
rieure zippée offre une bonne capacité de rangement

Un grande scomparto principale con scomparto 
interno dotato di zip mette molto spazio a disposizione

メインの       荷室の中にはジッパー式のポケット
があります

Compact 
EXP 10 SL & 12

Compact EXP10SL &12  

Compact EXP 8

Compact EXP 8

seitliche         Kompressionsriemen bieten 
Stauraum für Knie- & Ellenbogen-Protektoren

the side compression straps can be used 
to store protective pads

les protecteurs peuvent même y être fixés grâce 
aux sangles de compression latérales

las correas laterales de compresión 
pueden sujetar las protecciones

サイドコンプレッションストラップは、プロテクターなどを留
めるのにも使用できます。

Compact EXP10SL &12  

Compact EXP 8
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